
CUSTOM TRIGGERS FOR REMINGTON 700 PRE-2006 - RIFLE BASIX
L-1K CUSTOM TRIGGER FITS 2006 & LATER

Fully Adjustable, Easy Installation; Rugged Aluminum Housing

Fully Adjustable, Easy Installation; Rugged Aluminum Housing Adjustable trigger
kit lets you select the weight of pull, let-off, and overtravel that best suit your style
of shooting. Comfortable, .330" factory width, trigger shoe delivers excellent feel,
vertical grooves give positive purchase. Housing is CNC machined from
aluminum billet; provides greater internal clearance to reduce drag and produce a
smooth felt pull. Available in four weight-of-pull ranges. Models for pre-2006
manufactured rifles retain the factory safety lever and bolt release. Fits
Remington 700, 40X, and pre-2006 Model Seven rifles.  

Attributes

Name: RIFLE BASIX L-1K CUSTOM TRIGGER FITS 2006 & LATER
Manufacturer: RIFLE BASIX
Product no.: 758000017
Mfr. No.: L-1 K SILVER
Make: Remington
Model: 700
Style: Adjustable
Delivery weight: 0.068kg
UPC: 891678000344

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.c
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CUSTOM TRIGGERS FÜR REMINGTON 700 VOR 2006
RIFLE BASIX L1K CUSTOM TRIGGER
SICHERHEITSANWEISUNGEN

Einführung
Danke, dass du dich für die CUSTOM TRIGGERS FÜR REMINGTON 700 VOR 2006 RIFLE BASIX L1K CUSTOM
TRIGGER entschieden hast. Dieses Handbuch bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Installationsrichtlinien,
um die sichere und effektive Nutzung deines neuen Abzugs zu gewährleisten. Bitte lies dieses Handbuch gründlich,
bevor du mit der Installation und Nutzung beginnst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle immer sicher, dass dein Feuerwaffe entladen ist, bevor du den Abzug installierst oder einstellst.
Verwende den Abzug nur mit kompatiblen Modellen: Remington 700, 40X und Modell Seven Gewehre vor
2006.
Halte den Abzug und alle Komponenten der Feuerwaffe außerhalb der Reichweite von Kindern und
unbefugten Benutzern.
Überprüfe regelmäßig den Abzug und die Feuerwaffe auf Abnutzung oder Beschädigungen.
Wenn du eine Fehlfunktion erlebst, benutze die Feuerwaffe nicht und suche professionelle Hilfe.
Befolge immer die örtlichen Gesetze und Vorschriften bezüglich von Modifikationen und Nutzung von
Feuerwaffen.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stelle sicher, dass der Abzug korrekt installiert ist, bevor du die Feuerwaffe benutzt.
Überschreite nicht das empfohlene Abzugsgewicht.
Sei dir deiner Schießumgebung bewusst und stelle sicher, dass eine klare Sichtlinie vorhanden ist, bevor du
abdrückst.
Verwende die richtigen Schießtechniken und behalte die Kontrolle über die Feuerwaffe zu jeder Zeit.
Trage immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Augen und Gehörschutz, beim Schießen.
Vermeide die Nutzung der Feuerwaffe bei widrigen Wetterbedingungen, die die Leistung beeinträchtigen
könnten.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installationsanweisungen
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Vorbereitung

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.
Sammle die notwendigen Werkzeuge: Schraubendreher, Innensechskantschlüssel und andere
erforderliche Werkzeuge.

Entfernen des alten Abzugs

Befolge die Anweisungen des Herstellers, um die Feuerwaffe sicher zu zerlegen.
Entferne vorsichtig die bestehende Abzugsbaugruppe.

Installiere den CUSTOM TRIGGER

Richte den neuen CUSTOM TRIGGER an den Montageschrauben der Feuerwaffe aus.
Sichere den Abzug mit den bereitgestellten Schrauben und Werkzeugen.
Stelle sicher, dass alle Komponenten fest angezogen sind, um Bewegungen während der Nutzung zu
verhindern.

Einstellung der Abzugseinstellungen

Stelle das Abzugsgewicht, den Druckpunkt und die Übertravel nach deinen Vorlieben ein.
Teste den Abzug in einer sicheren Umgebung, um die ordnungsgemäße Funktion zu gewährleisten.

Wiederzusammenbau der Feuerwaffe

Setze die Feuerwaffe sorgfältig gemäß den Anweisungen des Herstellers wieder zusammen.
Überprüfe alle Verbindungen und stelle sicher, dass die Feuerwaffe korrekt funktioniert.

Nutzungsanweisungen

Überprüfe vor jedem Gebrauch den Abzug und die Feuerwaffe auf Anzeichen von Abnutzung oder
Beschädigungen.
Mache dich mit dem Betrieb des Abzugs und seinen Einstellungen vertraut.
Übe jederzeit sicheres Handhaben und Schießen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den CUSTOM TRIGGER gemäß den örtlichen Vorschriften für Feuerwaffenkomponenten.
Wenn du den Abzug aufgrund von Fehlfunktionen oder Beschädigungen entsorgst, stelle sicher, dass er nicht
wiederverwendet werden kann.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen bezüglich Sicherheit, Installation oder Produktunterstützung beziehe dich bitte auf die Kontaktdaten
des Herstellers, die mit deinem Produkt bereitgestellt werden.

Durch die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen kannst du ein sicheres und angenehmes Schießerlebnis mit
deinem CUSTOM TRIGGERS FÜR REMINGTON 700 VOR 2006 RIFLE BASIX L1K CUSTOM TRIGGER
gewährleisten. Danke für dein Engagement für sichere Praktiken im Umgang mit Feuerwaffen.



1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

CUSTOM TRIGGERS FOR REMINGTON 700 PRE2006
RIFLE BASIX L1K CUSTOM TRIGGER SAFETY
INSTRUCTIONS

Introduction
Thank you for choosing the CUSTOM TRIGGERS FOR REMINGTON 700 PRE2006 RIFLE BASIX L1K CUSTOM
TRIGGER. This guide provides essential safety instructions and installation guidelines to ensure the safe and
effective use of your new trigger. Please read this manual thoroughly before installation and use.

General Safety Guidelines
Always ensure your firearm is unloaded before installing or adjusting the trigger.
Use the trigger only with compatible models: Remington 700, 40X, and pre2006 Model Seven rifles.
Keep the trigger and all firearm components out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the trigger and firearm for wear or damage.
If you experience any malfunction, do not use the firearm and seek professional assistance.
Always follow local laws and regulations regarding firearm modifications and usage.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure the trigger is correctly installed before using the firearm.
Do not exceed the recommended weight of pull settings.
Be aware of your shooting environment and ensure a clear line of sight before firing.
Use proper shooting techniques and maintain control of the firearm at all times.
Always wear appropriate safety gear, including eye and ear protection, when shooting.
Avoid using the firearm in adverse weather conditions that may affect performance.

Instructions for Installation and Usage

Installation Instructions

Preparation

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Gather necessary tools: screwdrivers, Allen wrenches, and any other required tools.

Remove the Old Trigger

Follow the manufacturer's instructions to safely disassemble the firearm.
Carefully remove the existing trigger assembly.

Install the CUSTOM TRIGGER

Align the new CUSTOM TRIGGER with the mounting points in the firearm.
Secure the trigger using the provided screws and tools.
Ensure all components are tightened to prevent movement during use.

Adjust the Trigger Settings

Adjust the weight of pull, letoff, and overtravel according to your preference.
Test the trigger in a safe environment to ensure proper function.

Reassemble the Firearm

Carefully reassemble the firearm according to the manufacturer's instructions.
Doublecheck all connections and ensure the firearm is functioning correctly.



Usage Instructions

Before each use, inspect the trigger and firearm for any signs of wear or damage.
Familiarize yourself with the operation of the trigger and its settings.
Practice safe handling and shooting techniques at all times.

Disposal Instructions
Dispose of the CUSTOM TRIGGER according to local regulations for firearm components.
If you are discarding the trigger due to malfunction or damage, ensure it cannot be reused.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety, installation, or product support, please refer to the manufacturer's contact
information provided with your product.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable shooting experience with your CUSTOM
TRIGGERS FOR REMINGTON 700 PRE2006 RIFLE BASIX L1K CUSTOM TRIGGER. Thank you for your
commitment to safe firearm practices.



INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA EL
DISPARADOR PERSONALIZADO BASIX L1K PARA
RIFLE REMINGTON 700 ANTES DE 2006

Introducción
Gracias por elegir el DISPARADOR PERSONALIZADO BASIX L1K PARA RIFLE REMINGTON 700 ANTES DE
2006. Esta guía proporciona instrucciones esenciales de seguridad y pautas de instalación para garantizar el uso
seguro y efectivo de tu nuevo disparador. Por favor, lee este manual detenidamente antes de la instalación y el uso.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre asegúrate de que tu arma de fuego esté descargada antes de instalar o ajustar el disparador.
Utiliza el disparador solo con modelos compatibles: rifles Remington 700, 40X y Model Seven fabricados
antes de 2006.
Mantén el disparador y todos los componentes del arma fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente el disparador y el arma de fuego en busca de desgaste o daños.
Si experimentas algún mal funcionamiento, no utilices el arma y busca asistencia profesional.
Siempre sigue las leyes y regulaciones locales sobre modificaciones y uso de armas de fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que el disparador esté instalado correctamente antes de usar el arma de fuego.
No excedas los ajustes recomendados del peso de tirón.
Ten en cuenta tu entorno de tiro y asegúrate de que haya una línea de visión clara antes de disparar.
Utiliza técnicas de tiro adecuadas y mantén el control del arma en todo momento.
Siempre usa equipo de seguridad apropiado, incluyendo protección ocular y auditiva, al disparar.
Evita usar el arma de fuego en condiciones climáticas adversas que puedan afectar su rendimiento.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instrucciones de Instalación
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Preparación

Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada y apuntando en una dirección segura.
Reúne las herramientas necesarias: destornilladores, llaves Allen y cualquier otra herramienta
requerida.

Retirar el Disparador Antiguo

Sigue las instrucciones del fabricante para desensamblar el arma de fuego de manera segura.
Retira cuidadosamente el conjunto del disparador existente.

Instalar el DISPARADOR PERSONALIZADO

Alinea el nuevo DISPARADOR PERSONALIZADO con los puntos de montaje en el arma de fuego.
Asegura el disparador utilizando los tornillos y herramientas proporcionados.
Asegúrate de que todos los componentes estén ajustados para evitar movimientos durante el uso.

Ajustar los Ajustes del Disparador

Ajusta el peso de tirón, la liberación y el recorrido de acuerdo a tu preferencia.
Prueba el disparador en un entorno seguro para asegurarte de que funcione correctamente.

Reensamblar el Arma de Fuego

Vuelve a ensamblar cuidadosamente el arma de fuego según las instrucciones del fabricante.
Verifica todas las conexiones y asegúrate de que el arma esté funcionando correctamente.

Instrucciones de Uso

Antes de cada uso, inspecciona el disparador y el arma de fuego en busca de signos de desgaste o daños.
Familiarízate con el funcionamiento del disparador y sus ajustes.
Practica técnicas de manejo y tiro seguras en todo momento.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el DISPARADOR PERSONALIZADO de acuerdo con las regulaciones locales para componentes de
armas de fuego.
Si estás desechando el disparador debido a un mal funcionamiento o daño, asegúrate de que no pueda ser
reutilizado.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre seguridad, instalación o soporte del producto, consulta la información de contacto del
fabricante proporcionada con tu producto.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar una experiencia de tiro segura y placentera con tu
DISPARADOR PERSONALIZADO BASIX L1K PARA RIFLE REMINGTON 700 ANTES DE 2006. Gracias por tu
compromiso con las prácticas seguras de manejo de armas de fuego.
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ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER IL GRILLETTO
CUSTOM PER FUCILI REMINGTON 700 PRE2006
BASIX L1K

Introduzione
Grazie per aver scelto il GRILLETTO CUSTOM PER FUCILI REMINGTON 700 PRE2006 BASIX L1K. Questa guida
fornisce istruzioni di sicurezza essenziali e linee guida per l'installazione per garantire l'uso sicuro ed efficace del tuo
nuovo grilletto. Ti preghiamo di leggere attentamente questo manuale prima dell'installazione e dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati sempre che il tuo fucile sia scarico prima di installare o regolare il grilletto.
Utilizza il grilletto solo con modelli compatibili: fucili Remington 700, 40X e Model Seven pre2006.
Tieni il grilletto e tutti i componenti del fucile fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona regolarmente il grilletto e il fucile per segni di usura o danni.
Se riscontri malfunzionamenti, non utilizzare il fucile e cerca assistenza professionale.
Segui sempre le leggi e i regolamenti locali riguardanti le modifiche e l'uso delle armi da fuoco.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati che il grilletto sia installato correttamente prima di utilizzare il fucile.
Non superare il peso di trazione consigliato.
Fai attenzione al tuo ambiente di tiro e assicurati di avere una linea di vista chiara prima di sparare.
Utilizza tecniche di tiro corrette e mantieni il controllo del fucile in ogni momento.
Indossa sempre l'equipaggiamento di sicurezza appropriato, inclusi occhiali e protezioni per le orecchie,
quando spari.
Evita di utilizzare il fucile in condizioni meteorologiche avverse che potrebbero influenzare le prestazioni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Istruzioni per l'Installazione

Preparazione

Assicurati che il fucile sia scarico e puntato in una direzione sicura.
Raccogli gli strumenti necessari: cacciaviti, chiavi a brugola e qualsiasi altro strumento richiesto.

Rimuovere il Grilletto Vecchio

Segui le istruzioni del produttore per smontare il fucile in modo sicuro.
Rimuovi con cautela l'assemblaggio del grilletto esistente.

Installare il GRILLETTO CUSTOM

Allinea il nuovo GRILLETTO CUSTOM con i punti di montaggio nel fucile.
Fissa il grilletto utilizzando le viti e gli strumenti forniti.
Assicurati che tutti i componenti siano ben serrati per prevenire movimenti durante l'uso.

Regolare le Impostazioni del Grilletto

Regola il peso di trazione, il rilascio e il sovratravel secondo le tue preferenze.
Testa il grilletto in un ambiente sicuro per assicurarti che funzioni correttamente.

Riassemblare il Fucile

Riassembla con attenzione il fucile secondo le istruzioni del produttore.
Controlla nuovamente tutte le connessioni e assicurati che il fucile funzioni correttamente.



Istruzioni per l'Uso

Prima di ogni utilizzo, ispeziona il grilletto e il fucile per eventuali segni di usura o danni.
Familiarizza con il funzionamento del grilletto e le sue impostazioni.
Pratica tecniche di maneggio e tiro sicure in ogni momento.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il GRILLETTO CUSTOM secondo le normative locali per i componenti delle armi da fuoco.
Se stai scartando il grilletto a causa di malfunzionamenti o danni, assicurati che non possa essere riutilizzato.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande riguardanti la sicurezza, l'installazione o il supporto del prodotto, ti preghiamo di fare
riferimento alle informazioni di contatto del produttore fornite con il tuo prodotto.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza di tiro sicura e piacevole con il tuo
GRILLETTO CUSTOM PER FUCILI REMINGTON 700 PRE2006 BASIX L1K. Grazie per il tuo impegno verso
pratiche di sicurezza nelle armi da fuoco.



CUSTOM TRIGGERS FOR REMINGTON 700 PRE2006
RIFLE BASIX L1K CUSTOM TRIGGER INSTRUKCJE
BEZPIECZEŃSTWA

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór CUSTOM TRIGGERS FOR REMINGTON 700 PRE2006 RIFLE BASIX L1K CUSTOM
TRIGGER. Niniejszy przewodnik zawiera niezbędne instrukcje dotyczące bezpieczeństwa oraz wskazówki dotyczące
instalacji, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne korzystanie z nowego spustu. Prosimy o dokładne zapoznanie się z
niniejszą instrukcją przed instalacją i użytkowaniem.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zawsze upewnij się, że twoja broń jest rozładowana przed zainstalowaniem lub dostosowaniem spustu.
Używaj spustu tylko z kompatybilnymi modelami: karabinami Remington 700, 40X oraz Model Seven
wyprodukowanymi przed 2006 rokiem.
Trzymaj spust i wszystkie komponenty broni poza zasięgiem dzieci oraz osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj spust i broń pod kątem zużycia lub uszkodzeń.
Jeśli doświadczysz jakiejkolwiek awarii, nie używaj broni i skonsultuj się z profesjonalistą.
Zawsze przestrzegaj lokalnych przepisów i regulacji dotyczących modyfikacji i użycia broni palnej.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Upewnij się, że spust jest prawidłowo zainstalowany przed użyciem broni.
Nie przekraczaj zalecanej wagi ustawień spustu.
Bądź świadomy swojego otoczenia strzeleckiego i upewnij się, że masz wolną linię strzału przed oddaniem
strzału.
Używaj odpowiednich technik strzeleckich i utrzymuj kontrolę nad bronią przez cały czas.
Zawsze noś odpowiednie środki ochrony osobistej, w tym ochronę oczu i uszu, podczas strzelania.
Unikaj używania broni w niesprzyjających warunkach pogodowych, które mogą wpłynąć na jej wydajność.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instrukcje instalacji
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Przygotowanie

Upewnij się, że broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
Zbieraj niezbędne narzędzia: wkrętaki, klucze imbusowe oraz inne wymagane narzędzia.

Usunięcie starego spustu

Postępuj zgodnie z instrukcjami producenta, aby bezpiecznie zdemontować broń.
Ostrożnie usuń istniejący zespół spustowy.

Zainstalowanie CUSTOM TRIGGER

Dopasuj nowy CUSTOM TRIGGER do punktów montażowych w broni.
Zabezpiecz spust przy użyciu dostarczonych śrub i narzędzi.
Upewnij się, że wszystkie komponenty są dokręcone, aby zapobiec ruchowi podczas użytkowania.

Dostosowanie ustawień spustu

Dostosuj wagę pociągnięcia, zwolnienie i nadmierny skok zgodnie z własnymi preferencjami.
Przetestuj spust w bezpiecznym otoczeniu, aby upewnić się o jego poprawnym działaniu.

Ponowne złożenie broni

Ostrożnie złóż broń zgodnie z instrukcjami producenta.
Sprawdź wszystkie połączenia i upewnij się, że broń działa poprawnie.

Instrukcje użytkowania

Przed każdym użyciem sprawdź spust i broń pod kątem jakichkolwiek oznak zużycia lub uszkodzeń.
Zapoznaj się z obsługą spustu i jego ustawieniami.
Praktykuj bezpieczne techniki obsługi i strzelania przez cały czas.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj CUSTOM TRIGGER zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi komponentów broni palnej.
Jeśli pozbywasz się spustu z powodu awarii lub uszkodzenia, upewnij się, że nie może być ponownie użyty.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa, instalacji lub wsparcia produktu, prosimy o
zapoznanie się z informacjami kontaktowymi producenta dostarczonymi z produktem.

Proszę pamiętać, że przestrzeganie tych instrukcji bezpieczeństwa zapewni bezpieczne i przyjemne doświadczenie
strzeleckie z CUSTOM TRIGGERS FOR REMINGTON 700 PRE2006 RIFLE BASIX L1K CUSTOM TRIGGER.
Dziękujemy za zaangażowanie w bezpieczne praktyki związane z bronią palną.
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CUSTOM TRIGGERS FOR REMINGTON 700 PRE2006
RIFLE BASIX L1K CUSTOM TRIGGER
TURVALLISUUSOHJEET

Johdanto
Kiitos, että valitsit CUSTOM TRIGGERS FOR REMINGTON 700 PRE2006 RIFLE BASIX L1K CUSTOM TRIGGER.
Tämä opas tarjoaa olennaiset turvallisuusohjeet ja asennusohjeet, jotta voit käyttää uutta liipaisinta turvallisesti ja
tehokkaasti. Lue tämä käsikirja huolellisesti ennen asennusta ja käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista aina, että aseesi on tyhjennetty ennen liipaisimen asentamista tai säätämistä.
Käytä liipaisinta vain yhteensopivissa malleissa: Remington 700, 40X ja ennen vuotta 2006 valmistetut Model
Seven kiväärit.
Pidä liipasin ja kaikki aseen osat lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti liipaisin ja ase kulumisen tai vaurioiden varalta.
Jos kohtaat minkäänlaista vikaa, älä käytä asetta ja hae ammattiapua.
Noudata aina paikallisia lakeja ja sääntöjä aseiden muokkauksesta ja käytöstä.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Varmista, että liipaisin on oikein asennettu ennen aseen käyttöä.
Älä ylitä suositeltuja vetopainon asetuksia.
Ole tietoinen ampumaympäristöstäsi ja varmista, että näkyvyys on selkeä ennen laukaisua.
Käytä asianmukaisia ampumistekniikoita ja pidä ase hallinnassa koko ajan.
Käytä aina sopivia suojavarusteita, mukaan lukien silmä ja korvasuojia, ampumisen aikana.
Vältä aseen käyttöä huonoissa sääolosuhteissa, jotka voivat vaikuttaa suorituskykyyn.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennusohjeet

Valmistelu

Varmista, että ase on tyhjennetty ja osoittaa turvalliseen suuntaan.
Kerää tarvittavat työkalut: ruuvimeisselit, Allenavain ja muut tarvittavat työkalut.

Poista vanha liipaisin

Noudata valmistajan ohjeita aseen turvallisessa purkamisessa.
Poista varovasti olemassa oleva liipaisinsarja.

Asenna CUSTOM TRIGGER

Kohdista uusi CUSTOM TRIGGER aseen kiinnityspisteisiin.
Varmista liipaisin mukana tulevilla ruuveilla ja työkaluilla.
Varmista, että kaikki osat on kiristetty liikkeen estämiseksi käytön aikana.

Säädä liipaisimen asetukset

Säädä vetopaino, laukaisu ja ylityö mieltymystesi mukaan.
Testaa liipaisin turvallisessa ympäristössä varmistaaksesi sen oikean toiminnan.

Kokoa ase uudelleen

Kokoa ase varovasti valmistajan ohjeiden mukaan.
Tarkista kaikki liitokset ja varmista, että ase toimii oikein.



Käyttöohjeet

Tarkista ennen jokaista käyttöä liipaisin ja ase mahdollisten kulumisen tai vaurioiden varalta.
Tutustu liipaisimen toimintaan ja sen asetuksiin.
Harjoittele turvallista käsittelyä ja ampumistekniikoita koko ajan.

Hävitysohjeet
Hävitä CUSTOM TRIGGER paikallisten sääntöjen mukaan asekomponenteille.
Jos hävität liipaisimen vian tai vaurion vuoksi, varmista, että sitä ei voida käyttää uudelleen.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä turvallisuudesta, asennuksesta tai tuotteesta, viittaa valmistajan mukana tulevaan
yhteystietoon.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisen ja miellyttävän ampumiskokemuksen CUSTOM
TRIGGERS FOR REMINGTON 700 PRE2006 RIFLE BASIX L1K CUSTOM TRIGGER kanssa. Kiitos
sitoutumisestasi turvallisiin asekäytäntöihin.
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CUSTOM TRIGGERS FOR REMINGTON 700 PRE2006
RIFLE BASIX L1K CUSTOM TRIGGER
SÄKERHETSINSTRUKTIONER

Introduktion
Tack för att du valt CUSTOM TRIGGERS FOR REMINGTON 700 PRE2006 RIFLE BASIX L1K CUSTOM TRIGGER.
Denna guide ger viktiga säkerhetsinstruktioner och installationsriktlinjer för att säkerställa säker och effektiv
användning av din nya avtryckare. Vänligen läs denna manual noggrant innan installation och användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se alltid till att ditt vapen är oladdat innan du installerar eller justerar avtryckaren.
Använd endast avtryckaren med kompatibla modeller: Remington 700, 40X och pre2006 Model Seven gevär.
Håll avtryckaren och alla vapenkomponenter utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet avtryckaren och vapnet för slitage eller skador.
Om du upplever någon funktionsstörning, använd inte vapnet och sök professionell hjälp.
Följ alltid lokala lagar och förordningar angående modifieringar och användning av vapen.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att avtryckaren är korrekt installerad innan du använder vapnet.
Överskrid inte de rekommenderade inställningarna för avtrycksvikt.
Var medveten om din skjutmiljö och se till att du har en klar siktriktning innan du avfyrar.
Använd korrekt skjutteknik och behåll kontrollen över vapnet hela tiden.
Bär alltid lämplig skyddsutrustning, inklusive ögon och hörselskydd, när du skjuter.
Undvik att använda vapnet i ogynnsamma väderförhållanden som kan påverka prestanda.

Instruktioner för installation och användning

Installationsinstruktioner

Förberedelse

Se till att vapnet är oladdat och pekar i en säker riktning.
Samla nödvändiga verktyg: skruvmejslar, insexnycklar och andra erforderliga verktyg.

Ta bort den gamla avtryckaren

Följ tillverkarens instruktioner för att säkert demontera vapnet.
Ta försiktigt bort den befintliga avtryckarens monteringsdel.

Installera CUSTOM TRIGGER

Rikta in den nya CUSTOM TRIGGER med monteringspunkterna i vapnet.
Säkra avtryckaren med de medföljande skruvarna och verktygen.
Se till att alla komponenter är åtdragna för att förhindra rörelse under användning.

Justera avtryckarinställningarna

Justera avtrycksvikt, utlösning och överresan enligt dina preferenser.
Testa avtryckaren i en säker miljö för att säkerställa korrekt funktion.

Montera ihop vapnet

Montera försiktigt ihop vapnet enligt tillverkarens instruktioner.
Kontrollera alla anslutningar och se till att vapnet fungerar korrekt.



Användningsinstruktioner

Inspektera avtryckaren och vapnet för eventuella tecken på slitage eller skador före varje användning.
Bekanta dig med avtryckarens funktion och dess inställningar.
Praktisera säker hantering och skjuttekniker hela tiden.

Avfallsinstruktioner
Kasta CUSTOM TRIGGER enligt lokala regler för vapenkomponenter.
Om du kasserar avtryckaren på grund av funktionsstörning eller skada, se till att den inte kan återanvändas.

Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella frågor angående säkerhet, installation eller produktstöd, vänligen hänvisa till tillverkarens
kontaktinformation som medföljer din produkt.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och trevlig skjutupplevelse med din
CUSTOM TRIGGERS FOR REMINGTON 700 PRE2006 RIFLE BASIX L1K CUSTOM TRIGGER. Tack för ditt
engagemang för säkra vapenrutiner.



CUSTOM TRIGGERS FOR REMINGTON 700 PRE2006
RIFLE BASIX L1K CUSTOM TRIGGER
BEZPEČNOSTNÍ INSTRUKCE

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali CUSTOM TRIGGERS FOR REMINGTON 700 PRE2006 RIFLE BASIX L1K CUSTOM
TRIGGER. Tento průvodce poskytuje základní bezpečnostní pokyny a instalační pokyny pro zajištění bezpečného a
efektivního používání vašeho nového spouštěcího zařízení. Před instalací a použitím si prosím důkladně přečtěte
tuto příručku.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy se ujistěte, že je vaše střelná zbraň vybitá před instalací nebo úpravou spouště.
Používejte spoušť pouze s kompatibilními modely: pušky Remington 700, 40X a Model Seven vyrobené před
rokem 2006.
Držte spoušť a všechny komponenty střelné zbraně mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte spoušť a střelnou zbraň na opotřebení nebo poškození.
Pokud zaznamenáte jakoukoli poruchu, nepoužívejte střelnou zbraň a vyhledejte odbornou pomoc.
Vždy dodržujte místní zákony a předpisy týkající se úprav a používání střelných zbraní.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Ujistěte se, že je spoušť správně nainstalována před použitím střelné zbraně.
Nepřekračujte doporučenou hmotnost nastavení spouště.
Buďte si vědomi svého střeleckého prostředí a ujistěte se, že máte jasnou viditelnost před výstřelem.
Používejte správné střelecké techniky a udržujte kontrolu nad střelnou zbraní za všech okolností.
Vždy noste vhodné ochranné vybavení, včetně ochrany očí a uší, při střelbě.
Vyhněte se používání střelné zbraně za nepříznivých povětrnostních podmínek, které by mohly ovlivnit výkon.

Pokyny pro instalaci a používání

Pokyny pro instalaci
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Příprava

Ujistěte se, že je střelná zbraň vybitá a míří na bezpečné místo.
Shromážděte potřebné nástroje: šroubováky, imbusové klíče a jakékoli další potřebné nástroje.

Odstranění staré spouště

Postupujte podle pokynů výrobce pro bezpečné rozebrání střelné zbraně.
Opatrně odstraňte stávající spoušťovou sestavu.

Instalace CUSTOM TRIGGER

Zarovnejte novou CUSTOM TRIGGER s montážními body ve střelné zbrani.
Zajistěte spoušť pomocí dodaných šroubů a nástrojů.
Ujistěte se, že jsou všechny komponenty utaženy, aby se zabránilo pohybu během používání.

Nastavení spouště

Nastavte hmotnost spouštění, uvolnění a přetahování podle svých preferencí.
Otestujte spoušť v bezpečném prostředí, abyste zajistili správnou funkci.

Znovu sestavení střelné zbraně

Opatrně znovu sestavte střelnou zbraň podle pokynů výrobce.
Důkladně zkontrolujte všechna spojení a ujistěte se, že střelná zbraň funguje správně.

Pokyny pro používání

Před každým použitím zkontrolujte spoušť a střelnou zbraň na jakékoli známky opotřebení nebo poškození.
Seznamte se s obsluhou spouště a jejími nastaveními.
Praktikujte bezpečné manipulace a střelecké techniky za všech okolností.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte CUSTOM TRIGGER v souladu s místními předpisy pro komponenty střelných zbraní.
Pokud se rozhodnete spoušť zlikvidovat z důvodu poruchy nebo poškození, zajistěte, aby nemohla být znovu
použita.

Informace o kontaktu pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti, instalace nebo podpory produktu se prosím obraťte na kontaktní údaje
výrobce uvedené s vaším produktem.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů zajistíte bezpečný a příjemný zážitek ze střelby s vaším CUSTOM
TRIGGERS FOR REMINGTON 700 PRE2006 RIFLE BASIX L1K CUSTOM TRIGGER. Děkujeme za vaši
angažovanost v bezpečné manipulaci se střelnými zbraněmi.


